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 ه ١٤٤١ ل<ولأا عيبر ١٨ قفاولا ١٥/١١/٢٠١٩ خيراك ةعملا ةبطخ

 م<لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا لّصَ دٌ<مَمُ
  

ن اللهِ دَمَْلا $نِإ
أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنوُ هدُمََْ

َ
 نْمِو انسِفُْغ

أ تِائيِّسَ
َ

U $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ

U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوُ 
َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
Uِإ لا نْ

َ
 اللهُا لاِّإَ 

U كَيشَِ لاُ هدَحْوَ
َ

U لَيثِمَ لاوُ 
U $دضِ لاو $دنِ لاو ،َُ

َ
أ ،
َ
لأا نَ$ف

َ
أ لافَ نَفْ

َ
U ةَهَجِ لاو نَكمَ لاو نَفْ

َ
، 

أ لاو ةَرَوصُ لاو كَْشَ لاو فَيْكَ لافَ فَيْكَلا فَ$يfَو
َ

U ءَاضعْ
َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
 انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ $ن

أ ةَ$رقُو اندَِئاقو
َ

أ لٍوسُرَ كُِّ لَو دٍ$ممَُ لَ هُمُلاسَو اللهِا تُاولَصَ Uُُوسُرَوُ هدُبْقَ ادً$ممَُ اننِيُقْ
َ
 ،هلَسَرْ

 لَ يَِلِاصّلاو ءِادهَُّشلاو يَقِيدِّصِّلاو يَيِّبِ$جاو يَبِ$رقَمُْلا ةِكَِئلامَلاو مِيحِ$رلا بَِّلا اللهِا تُاولَصَ
 ام يمَِـلاعلا بِّرَ بِيبِحَو يَقِ$تمُْلا مِامِ�و يَلِسَرْمُْلا دِيِّسَو يَيِّبِ$جا مِـَتاخ اللهِا دِبْقَ نِْب دِ$ممَُ اندِيِّسَ
أ اي ىدَهُلا مَلَعَ اي يدِيِّسَ اي كَيْلَعَ مُلا$سلاو ةُلا$صلا ،ءnٍَْ نْمِ اللهِ حَ$بسَ

َ
أ اي ءِارهْ$زلا اب

َ
 مِسِاقلا اب

أو انتُلَيحِ تْقَاض دُ$ممَُ اي
َ
أ انتُلَيسِوَ تَْن

َ
fرِدْ

ْ
 .هللا نِذِْإبِ اللهِا لَوسُرَ اي ان

 
أ
َ
أ kِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 هِبِاتكِ مِكَْمُ ف لِِئاقلا مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nِفْغَو مْكُيصِو

أ نۡمِّ لٞوسُرَ مۡكُءَٓاجَ دۡقََل﴿
َ
 فٞوءُرَ يَِنمِؤۡمُۡلٱِب مكُيۡلَعَ صٌيرِحَ مُّۡتِنعَ امَ هِيۡلَعَ زٌيزِعَ مۡكُسِفُن

 .١﴾Q مٞيحَِّر
Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah, Al-^Aliyy, Al-^Adhim, Lui Qui dit dans Son Livre ce qui signifie : « Il est 
bien venu à vous un messager issu d’entre les vôtres, qui a de la compassion pour ce que 
vous endurez, qui veille à vous faire parvenir le bien ; bienveillant et miséricordieux 
envers les croyants. » 

                                                
 .١٢٨/ةبوكا ةروس ١
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أ ةِ$رقُو انمِيظِعَو اندِيِّسَو اندِِئاق نْقَ مَوَْ�ا انمَكَ $نِإ نِامـيلإِا ةَوَخِْ�إ
َ

 ةُلا$صلا هِيْلَعَ دٍ$ممَُ انيِّبَِن اننِيُقْ
أٓ امَوَ﴿ هُُّبرَ هُنْقَ لَاق نْمَ مُلا$سلاو

َ
 .٢﴾]يَمِلَٰعَلِّۡل ةٗحَۡرَ Vَِّإ كَٰنَلۡسَرۡ

Mes frères de foi, aujourd’hui si Dieu le veut, nous allons parler de notre maître et de notre 
guide, de la cause de notre joie, de notre éminence, notre prophète Mouhammad ^alayhi s-
salatou was-salam, celui au sujet duquel Son Seigneur a dit ce qui signifie : « Et Nous ne 
t’avons envoyé qu’en tant que miséricorde pour les mondes. » 

ت دٌ$ممَُ
َ
 ... نويُعُلا هِبِ ُّرقَيَ دمّم ... سوفُُّجا هِبِ بُيطَِت دٌ$مم ... بولُقُلا هَِْ�ِإ ُّنِ

 دَنْعِ لُمََلا ىكََب نْمَ لِإ قُاتشَْن لا فَيْكَ ... لا فَيْكَ ...يَقِشِاعلا عُومُدُ هِرِكِِْ¦ لُيسَِت دٌ$مم
أ لَقَثِ هَِْ�ِإ كَشَو هِتَِيؤْرُ

َ
أ نْمَ لِإ قُاتشَْن لا فَيْكَ ... Uِِاحْ

َ
 لا فَيْكَ ...هقِارفِِل سُِبا�ا عُذْلِا $ن

أ نْمَ لِإ قُاتشَْن
َ

أ عُذْلِا $ن
َ
  مَ$لسَو هِيْلَعَ اللهُا $لصَ هِيْلَعَ حَسَمَ $kحَ بِِّ$صلا يَنِ

Mouhammad, les cœurs s’attendrissent pour lui … Mouhammad, les âmes se réjouissent 
grâce à lui … Mouhammad, les yeux se mettent à briller pour lui… Au souvenir de 
Mouhammad les larmes de ceux qui l’aiment se mettent à couler… Comment n’en serait-
il pas ainsi... ? Comment n’éprouverions-nous pas de la langueur et de la nostalgie pour 
celui pour qui le chameau a pleuré quand il l’a vu et à qui il s’est plaint du poids excessif 
de sa charge... ? Comment n’éprouverions-nous pas de langueur et de la nostalgie pour 
celui pour qui le tronc de palmier sec a éclaté en sanglots lorsqu’il s’était séparé de lui... ? 
Comment n’éprouverions-nous pas de la langueur et de la nostalgie pour celui pour qui le 
tronc a gémi comme un enfant jusqu’à ce qu’il l’ait touché et serré dans ses bras ! ? 

ت ةُبَشََلا يَمِلِسْمُْلا شََعْمَ ايَفَ
َ
أفَ هِِئاقِل لِإ اقًوْشَ مَلسو هيلع اللهُا لّصَ اللهِا لِوسُرَ لِإ ُّنِ

َ
أ مْتُْغ

َ
 ُّقحَ

أ
َ

ت لاو .م$لسو هيلع اللهُا لّص هَِْ�ِإ اوقُاتشَْت نْ
أ لْجََْ

َ
 هيلع اللهُا لّصَ اللهِا لِوسُرَ $بمُِ اي نَمِؤْمُْلا ِ½

  .هَِْ�إ اقًوْشَ مَ$لسو هيلع اللهُا $لصَ هِرِكِِْ¦ تْدََب عٍومُدُ نْمِ مَ$لسو
Alors, ô vous peuple des musulmans, du bois a éclaté en sanglots pour le Messager de Allah 
!, tant il avait envie et tant cela lui manquait d’être à son contact. Alors vous êtes bien 
plus à même de ressentir une envie et un manque profonds de sa présence, !. Ainsi n’aie 
pas honte mon frère croyant, toi qui aime le Messager de Allah !, n’aie pas honte des 
larmes qui perlent dans tes yeux à son souvenir !, en éprouvant de l’amour et un manque 
profond de sa présence. 

                                                
 .١٠٧/ءايبنلأا ةروس ٢
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أ م$لسو هيلع اللهُا لّص اللهِا لِوسُرَ بِّمُِ اي
َ
ت مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِيْلَعَ هُفُاصوْ

 هِتِ$بمََ لَ كَلُمَِْ
أ مُرِكمَو هِمِيظِعْيَ ةِدَايزِِل كَعُفَدَْت هُلُِئامشَو

َ
أشَ وِّلُعُ لَ لٌِ�دَ هِقِلاخْ

ْ
  ،هنِ

À vous qui aimez le Messager de Allah ! ! Ses qualités ^alayhi s-salatou was-salam 
t’amènent à l’aimer ; ses traits de caractère te poussent à le glorifier davantage, chacun de 
ses excellents caractères sont autant de preuves de son haut degré : 

 ةُدَايقِو ،مِلا$سلا ءُاشفِْ�و ،مِاع$طلا مُاعطِْ�و ،فِورُعْمَْلا لُذْبَو ،بِنِالا يُِلو ،ةِشََاعمُْلا نُسْحُ
 مُظfَْو مُرَكَلاو دُوُلاو ،سِاّجا يََْب حُلاصْلإِاو وُفْعَلاو ،رِاولِا نُسْحُو ،ةِزَانلِا عُييِشَْتو ،ضِيرِمَْلا
 ةِعَيدَِلاو رِكْمَـلاو بِذِكَلاو ةِبَيغِلكَ مُلاسْلإِا هُمَ$رحَ ام بُانتِجْاو ،ساّجا نِعَ وُفْعَلاو ظِيْغَلا
ظلاو دِسََلاو دِقِْلاو ُِّبكَ$كاو قِلُُلا ءِوسُو ةِمَيمِ$جاو

 هُنْمِ ةِوَعْ$Ìا لِوبُقَ نْقَ رٌفِّنَمُ وَهُ ام Êُِّو مِْلُّ
 .م$لسو هيلع اللهُا لّصَ

La politesse de sa convivialité, la douceur de son comportement, son dévouement à la 
bienfaisance, sa générosité à prodiguer de la nourriture, sa promptitude à passer le salam, 
sa régularité à visiter les malades, son engagement dans les préparatifs funéraires, son bon 
voisinage, sa clémence et son aptitude à réconcilier les gens ; sa générosité, sa grandeur 
d’âme, sa capacité à étouffer sa colère et à pardonner aux gens, et son éloignement total de 
ce que l’Islam a interdit, comme la médisance, le mensonge, la perfidie, la trahison, la 
tromperie, le fait de rapporter des paroles des uns aux autres pour semer la discorde, le 
mauvais comportement, l’orgueil, l’animosité, la jalousie, l’injustice et tout ce qui serait 
de nature à dissuader les gens d’accepter son appel !. 

أفَ
َ

أو ،دٌ$مم سِاّجا مُلَحْ
َ

أو ،دٌ$مم سِاّجا عُجَشْ
َ

أو ،دٌ$مم سِاّجا لُدَعْ
َ

أو ،دٌ$مم سِاّجا ُّفقَ
َ

 Íَسْ
أو ،دٌ$مم سِاّجا

َ
أو دٌ$مم سِاجا دُوَجْ

َ
أو ،دٌ$مم سِاجا لُقَقْ

َ
 هيلع اللهُا لّص دٌمّم ءًايحَ سِاّجا ُّدشَ

 .ملّسو
Le plus indulgent des gens fut bien Mouhammad ; le plus courageux des gens fut bien 
Mouhammad ; le plus équitable des gens fut bien Mouhammad ; le plus chaste des gens fut 
bien Mouhammad ; le plus généreux des gens fut bien Mouhammad ; le plus intelligent des 
gens fut bien Mouhammad ; et le plus pudique des gens fut bien Mouhammad !. 

أ لُمَعْفَ امكَ هِتِْيَب ف لُمَعَْيو هُبَوَْث عُقَرَْيو هُلَعْغَ فُصِيَْ مَ$لسو هِيْلع اللهُا لّصَ نَك
َ

 ،هِتِْيَب ف مْكُدُحَ
أَي نÐَو ،عوُلا نَمِ هِنِطْنَ لَ رَجََلا بُصِعْفَ م$لسو هيلع اللهُا لّص نÐَو

ْ
 ام ُّدرَُي لاو ضََحَ ام لُكُ

 .﴾مٖيظِعَ قٍلُخُ لَٰعََل كََّن\﴿ لُِئاقلا اللهُا قَدَصَ ،دَجَوَ
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Il réparait lui-même ! ses sandales ; il raccommodait lui-même ses vêtements ; il 
accomplissait chez lui les tâches ménagères comme le fait chez lui tout un chacun. Il lui 
est arrivé ! de presser une pierre contre son ventre à cause de la faim. Il mangeait ce qu’on 
lui présentait et ne refusait pas ce qu’il trouvait. Allah est véridique, Lui Qui a dit ce qui 

signifie : « Tu as certes des caractères éminents. » 

أ نÐَو
َ
أو اقًطِنْمَ سِاجا حَصَفْ

َ
 نÐَو ،هُعُمَسَْي نْمَ ُّكُ هُمُهَفْفَ لاًصْفَ هُمُكَ نَك دْقَفَ امًكَ مْهُلاحْ

أ تِوْ$صلا يَهِجَ مُلاسّلاو ةُلا$صلا هِيْلَع
َ

 تُعْمِسَ ام هُنْقَ اللهُا Õَِرَ ءُابَلا لَاق ةًمَغْغَ سِاّجا نَسَحْ
أ
َ

أ ادًحَ
َ

 .هُنْمِ اًتوْصَ نَسَحْ
Il était le plus éloquent des gens dans son discours et le plus agréable des gens dans ses 
paroles. Sa parole était distincte au point que tous ceux qui l’écoutaient pouvaient la 
comprendre. Il avait ^alayhi s-salatou was-salam une voix haute et la plus belle intonation 
parmi les gens ; Al-Bara’, que Allah l’agrée a dit : « Je n’ai jamais entendu quelqu’un 
ayant une voix plus belle que la sienne. » 

 هِيْلَعَ هِتِوْصَ نِسُْلِ هُعَمَ يُْ$طلاو لُابلِا تِحَ$بسَ اللهَا حَ$بسَ اذِإ دُوُاد اندُيِّسَ نَك نِاميلإِا ةَوَخِْإ

أوَۖ يََّۡطلٱوَ ۥهُعَمَ بِِوَّأ لُابَجِٰيَۖ mٗضۡفَ اَّنمِ دَوۥُادَ انَۡيَتاءَ دۡقََلوَ۞﴿ مُلا$سلاو ةُلا$صلا
َ

 لَُ اَّلَ
  .٣﴾}دَيدِلَۡٱ

Mes frères de foi, lorsque notre maître Dawoud faisait le tasbih et glorifiait Dieu, les 
montagnes et les oiseaux faisaient le tasbih avec lui à cause de la beauté de sa voix ^alayhi 
s-salatou was-salam. Allah ta^ala dit à son sujet ce qui signifie : « Nous avons accordé à 
Dawoud une grâce de Notre part : ô vous, montagnes, et vous, oiseaux, faites le tasbih 
avec lui. Et Nous avons rendu le fer souple entre ses mains. » 

أو
ُ

¦ا لِامَلا فَصْنِ فُسُوُي اندُيِّسَ يَطِعْ
$
أرَ اَّملَفَ﴿ لِامَلا دَيدِشَ نَكفَ شََِبلا يََْب يِ

َ
 ۥٓهُنَيۡ

أ
َ

أ نَعَّۡطقَوَ ۥهَُنبَۡكۡ
َ
  .٤﴾� مٞيرِكَ كٞلَمَ Vَِّإٓ اذَٰهَ نِۡإ اشًََب اذَٰهَ امَِ َِّ� شَٰحَ نَلۡقُوَ َّنهُيَدِيۡ

أو
َ
 <نaِو تِوْ<صلا نَسَحَ هِجْوَلا نَسَحَ <لاِإ اWيبَِن اللهُا ثَعَنَ امَ لَاق دْقَفَ مَ$لسو هيلع اللهُا لَص دٌ$مم ا$م
أ مْكُ<يبَِن

َ
أو اهًجْوَ مْهُنُسَحْ

َ
 .ها اًتوْصَ مْهُنُسَحْ

D’autre part, il a été accordé à notre maître Youçouf la moitié de la beauté existant chez les 
humains. C’est dire qu’il était extrêmement beau. Allah ta^ala dit à son sujet ce qui signifie : 

                                                
 .أبس ةروس ٣
 .فسوي ةروس ٤



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  5 

« Quand elles le virent, elles furent stupéfaites d’admiration au point de s’en tailler 
les mains ; elles avaient dit : "Gloire à Dieu, ce n’est pas un homme, ce n’est qu’un 
ange honoré !" » 

Quant à notre maître Mouhammad !, il a dit ce qui signifie : « Allah n’a envoyé aucun 
prophète sans qu’il ait un beau visage et une belle voix, mais certes, votre prophète est 
celui d’entre eux qui a le plus beau visage et la plus belle voix. » 

أ ... امهُقَيقِدَ يِْبَجِالا سَ$وقَمُ ةِيَحْلِّلا مَيظِعَ مُلا$سلاو ةُلا$صلا هِيْلع نَك
َ

 امهُلَيحِكَ يِْنَيْعَلا دَوَسْ
أ$رلا مَيظِعَ ،رِدْ$صلا ضَيرِعَ ،قِْلَلا لَدِتَعْمُ ،هبِ بُاعُي ءnٌَْ هِنِدََب ف سَْيَل ...

ْ
 ،يِبَِلا عَسِاو سِ

أ عَفَِترْمُ
َ

لأا لَْ
َ
أ ولُعْفَ ،هنْمِ طِسَوَلا بَدِوْدَْمُ فِْن

َ
أ لَ$و

َ
لأا جَ$لفَمُ ،عٌطِاس رٌوُن هِفِْن

َ
 لَهْسَ ،نِانسْ

أ ،نِْي$دَلا
َ
لأا ضَيَْن

َ
 ،نًعْمَو اÜسحِ فِّكَلا عَسِاو ،قِْلَلا لَدِتَعْمُ لَْب لٍحِان لاو يٍمِسَِب سَْيَل ،نِانسْ

 .ةوَطُْلا عَسِاو nِْمَْلا ةِئَيْهَ عَيسَِ
Il avait ^alayhi s-salatou was-salam une belle barbe, des sourcils arqués et fins… il avait 
des yeux noirs ornés de kouhl… son corps ne comportait aucun défaut, il était de taille 
moyenne, sa poitrine était large, sa tête bien proportionnée avec un large front, le haut de 
son nez était élevé et sa partie médiane légèrement bombée, de la naissance de son nez 
jaillissait une clarté resplendissante. Ses deux incisives supérieures étaient légèrement 
espacées. Il avait des joues douces et planes et des dents très blanches. Il n’était ni gras ni 
sec mais de corpulence moyenne. Il avait les mains larges au sens propre comme au sens 
figuré. Il marchait à vive allure et d’un pas ample. 

أ ام اللهِا لَوسُرَ اي يدِيِّسَ اي كَيْلَعَ مُلاسلاو ةُلا$صلا
َ

أو كََتاذ لََجْ
َ
أو كَتِافصِ لَمَكْ

َ
 كَلَضْفَ مَظَقْ

أ لَ
ُ
Ìوَلاو لُاْلاو سُفْ$جا يدِيِّسَ اي كَادفِ ،كَتِ$م

لأاو ةِرَخِلآا ف كَيْلَعَ اللهُا لّصَوَ َُ
ُ
 .äو

Que davantage d’honneur et d’élévations en degrés te soient accordés, ô mon maître, ô 
Messager de Allah ! Combien ta personne est belle ! Combien tes caractères sont parfaits ! 
Combien ton mérite est grand sur ta communauté ! Ensemble par recherche de l’agrément 
de Dieu dans l’amour de Mouhammad ! Que Allah t’honore et t’élève davantage en degrés 
dans la vie de l’au-delà et dans la vie d’ici-bas. 

Voici donc mes propos et je demande à Allah qu’Il me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
أو اذهَ

َ
  .مكَُلو لِ اللهَا رُفِغْتَسْ
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 ةيناكا ةبطلا 
ن اللهِ دَمَْلا $نِإ

أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعِتَسَْنوَُ هدُمََْ
َ
 نْمِوَ انسِفُْغ

أ تِائيِّسَ
َ

U $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ

U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 
 ل مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ

أ لٍوسُرَ كُِّ لَو اللهِا دِبْقَ نِْب دٍ$مم اندِيِّسَ
َ
أ ،هُلَسَرْ

َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 nَِفْغَو مْكُيصِو

  .مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ

أ اومُلَعْاوَ
َ

أ اللهَا $ن
َ
أبِ مfُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِنِ لَ مِلا$سلاوَ ةِلا$صلابِ مfُْرَمَ

أَٰـيۚ بَِِّّلٱ ََ� نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئـٰلَمَوَ ََّ�ٱ َّنِإ
َ
 .٥﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَ هِيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 لِاء لو مَيهاربإ اندِيِّس ل تَيْ$لصَ امَكَ دٍ$مم اندِيس لِاء لو دٍ$مم اندِيِّسَ ل لِّصَ $مهُ$للَا
fرَاب امَكَ دٍ$مم اندِيِّس لِاء لو دٍ$مم اندِيِّس ل كْرِابو مَيهاربإ اندِيِّس

ْ
 مَيهاربِإ اندِيِّس ل تَ

أ اَي﴿ لاعَت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِ دٌيحَِ كَ$نِإ مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لو
َ
 َّنِإ مْكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلا اهَُّي

أ اَّمعَ ةٍعَضِرْمُ ُّكُ لُهَذَْت اهَنَوْرََت مَوَْي   مٌيظِعَ ءٌشَْ ةِعَاَّسلا ةََلزَْلزَ
َ
 لٍحَْ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تْعَضَرْ

 ا$نِإ $مهُ$للَا ،٦﴾° دٌيدِشَِ �ا بَاذَعَ َّنكَِلوَ ىرَكَسُِب مْهُ امَوَ ىرَكَسُ سَاَّلا ىرََتوَ اهَلَحَْ
أ ف انفَاسِْ�وَ انَبَونذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْاف اَنءَخدُ اَجَ بْجِتَسْاف كَانوْعَدَ

َ
 يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

لأا تِانمِؤْمُْلاوَ
َ

لأاوَ مْهُنْمِ ءِايحْ
َ
 بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ëوَ ةًنَسَحَ ايْنÌُّا ف انتِاء ان$برَ تِاومْ

أَي اللهَا $نِإ اللهِا دَابعِ .رِا$جا
ْ
 رِكَنْمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَنَْيوَ ìَرْقُلا يذِ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 هُورُفِغْتَسْاوَ مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَ مfُْرِمْ

َ
 .ةَلا$صلا مِقِ

                                                
 .٥٢/بازحلأا ةروس  ٥
 .٢-١/جّلا ةروس  ٦


